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Palabras preliminares 

En la provincia de Formosa la enseñanza de la lengua y cultura originaria nos 

desa�a como Ministerio a fortalecer el trabajo de los docentes indígenas en 

función de garan�zar el derecho a una educación que incluya en su desarrollo 

curricular las par�cularidades culturales y lingüís�cas de los estudiantes y sus 

comunidades. 

En esta publicación se ar�culan, al menos dos, de los obje�vos de la Modalidad 

de EIB, la publicación de textos en las lenguas originarias o sobre temá�cas 

vinculadas a los aspectos sociales y culturales de los pueblos y el acompaña-

miento permanente a la formación en servicio de los docentes indígenas. Los 

textos compilados en esta publicación fueron elaborados en los encuentros de 

capacitación de docentes indígenas que la Modalidad de EIB desarrolla en todo 

el territorio provincial. Fueron seleccionados y organizados pensando en su 

potencial de apoyo a la tarea docente y como material de lectura para los 

estudiantes. 

Se presentan textos en formatos interesantes, textos escolares, con 

información sobre la naturaleza que conforma los ambientes donde desarro -

llan su vida las comunidades, información sobre los procesos culturales 

ancestrales y actuales para preparar alimentos con los recursos que aun 

proveen los montes y ríos.  Este �po de textos complementados con relatos 

tradicionales dan una oportunidad para potenciar el trabajo sobre la propia 

lengua, como lengua de comunicación y de aprendizaje, y para ampliar los 

conocimientos sobre las caracterís�cas culturales propias de los pueblos.  

Los autores son docentes indígenas de diferentes niveles del sistema, de 

diversas comunidades. Se respetan las variedades lingüís�cas en las que se 

registraron. Ponemos de relieve el rol fundamental de los docentes indígenas 

en el proceso de fortalecer su propio rol, la función de la educación y los 

obje�vos de la modalidad de EIB en la provincia.  

Los invitamos a leer, disfrutar y desafiarse a nuevas y val iosas producciones. 

Estos libros se suman al patrimonio bibliográfico de textos en las lenguas 

indígenas que día a día enriquece las aulas, las comunidades y a la sociedad 

formoseña en general. 
Prof. Adrián Aranda 

Coordinador Modalidad de EIB 
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HAL’Ä�LHAY 

 

¿Qué son los frutos del monte? Es un 

texto con información necesaria para 

aportar saberes sobre los frutos del 

monte. Aporta a los conocimientos 

culturales que �enen los wichi. Son 

producciones de los docentes wichi que 

desempeñan en el Nivel Primario de la 

educación, Siria Or�z, Azucena Peralta, 

Eli Costa, Liliana Campos, Marcolino 

Cornelio. En el marco de las jornadas 

de capacitación en lengua Aborigen los 

docentes elaboran las propuestas 

didác�cas y los �pos de textos para 

trabajar. Con respecto a tema surge la 

necesidad de elaborar las recetas de 

las comidas tradicionales. Este tema 

lleva a la necesidad de leer un texto que 

aporta información. 

N'oyokw hal'ä lhay häp n'olhäk tä wichi isej tä tälhche tayhi, chi taj 

lawhäy tä iche tha matche tä akäswethä wichi tsi lhamel yahanej tä 

ihichela m'ek tä lhamil isej.

Fwa'ay tä nech'e wet lalemsas wet äp watshan, tä paj wet nech'e wusche 

wet tä lapes nech'e yakatufwaschehen. Hap tä n'ohanej tä y'o. tä kamaj ihi 

lhile häp tä n'oyokw tak'efwichehen wet wuj t'i tä ihi. Tä paj wet nech'e 

lham t'at tä nichätchä tsi taj lawhäy tä matche tä y'o. 

Iche hal'ä lhay tä wus, lalemsas, wustasas, pites, itolajfwasen. Iche iyhäj tä 

watshannhas, ichäthaschepe, yakatufwaspe. 

Iche hal'ä lhay tä hänatläk y'o 

wet äp iwoyek n'otufw, iyhäj 

wet iwatläk n'open wok 

n'ohpo. Äp te iche hal'ä lhay tä 

n'olhäk tha häp tä iwatläk 

n'oelh yahanej lakey tsi 

n'ot'ilek. Iche hal'ä lhay tä 

iwohiy'et'ak n'otufw wok wuj 

chi n'otufw. Iche hal'ä lhay tä 

iwoyek n'okasoyej iyhäj. Iche 

iyhäj tä iwatläk tsilak tä n'oelh 

tuj. Iche hal'ä lhay tä hak'onek, 

nosoy, tapay, takali. Iche hal'ä 

lhay tä y'o wet iwoelha t'äjyaj. 
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Es un texto que desa�a a los hablantes a pensar como se dice 

en lengua wichi una información cien�fica. Los lectores de 

este texto van a encontrar expresiones en su lengua materna 

que ayuda a pensar como avanzamos para que la lengua 

wichi esté presente en el momento de transmi�r información 

cien�fica que supera los conocimientos culturales que se 

transmite en forma oral y escrita a través de las leyendas, 

mitos, cuentos, relatos. 

En relación a los frutos del monte en lengua wichi se podrá 

leer sobre la información sobre que es un fruto, como es el 

proceso, que aporta en el desarrollo del cuerpo.  También 

podrá leer información sobre el consumo de los frutos 

tradicionales incorporando las recetas actuales y los 

productos en los mercados. 

Kalelhäj lawhäy tä y'o hal'ä lha, tä taj 

lawhäytso wichi yahanej t'at. Iche hal'ä 

lhay tä tsilak lhoy tä n'otufw.

Iche hal'ä lhay tä iwoyek n'ot'amajej. 

Iche iyhäj tä tsilak tä n'otuj. Lhipeyna wet 

häp täjna hal'ä lhay tä iche: letsen'i, 

fwa'ay, wosotsaj, inhataj, fwiten, 

hitsinhay, ahäyaj, itsuhu, ch'uthan lhay, 

atsaj, chähät, latsaj lhay, änyaj, fwiy'elaj, 

fwalawuk, newok.

Wujpe n'ochufwenyajay tä tälhejlä hal'ä lhay, n'oyämetha atsinha tä 

hin'olhi wet taj lawhäy tä iche hal'ä lhay tha lham t'at tä isakanej. Wet häp 

tä chi taj lawhäy tä nehläs tha lham t'at tä lhäk ihi.

M'ek tä t'ichun tä iche häp tälh hal'ä, tä paj wet tawoy wet tä lapes häp 

iwolhaya. Iche lamokfwaj tä ihi hal'ä lhawo tä iwatläk �yäjo hal'ä lhawo 

elh wet nech'e iche lha. Layalh tä ithatho lamokfwajtso häp elh wok 

tsunaj wet m'ek-wos. Tä iche tajtso wet nech'e iwotesa tä lhayenlhi lha.
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Wujpe n'ochufwenyajay tä tälhejlä hal'ä lhay, n'oyämetha atsinha tä 

hin'olhi wet taj lawhäy tä iche hal'ä lhay tha lham t'at tä isakanej. Wet häp 

tä chi taj lawhäy tä nehläs tha lham t'at tä lhäk ihi.

M'ek tä t'ichun tä iche häp tälh hal'ä, tä paj wet tawoy wet tä lapes häp 

iwolhaya. Iche lamokfwaj tä ihi hal'ä lhawo tä iwatläk �yäjo hal'ä lhawo 

elh wet nech'e iche lha. Layalh tä ithatho lamokfwajtso häp elh wok 

tsunaj wet m'ek-wos. Tä iche tajtso wet nech'e iwotesa tä lhayenlhi lha.

Häpet tä nichätchä lhawo tä 

iwotesa tä lhaychiyhelit lha. 

Lhafwajtso wet lhoy tä ihi. 

Wuj inät tä ihi lha häp tä 

tamenej chi noelh tuj wet 

tach'ote tsi matche tä häpe 

m'ek tä lhamyaj. Häp 

n'olhäk tä tach'ote noelh 
wet noelh yätajiyejt'a wet chi äp 

ilopenej. Täj äpmhaj wichi tuj wet 

takhamjayhasen. Iche hal'ä lhay tä 

wus wet t'isan ihi, iche iyhäj tä nitäkw 

lhoy, iche iyhäj tefwaj atni lho. 

Nilhokej hal'ä lhay tä latsiley ihi häp tä 

tach'ote noelh lhäk.

Letsen'i. Letsen'i tä n'open. M'ek tä 

iwatlä: letsen'i, inät wet w'ahat-pe.

N'oyenlhi: n'open, n'otsäy t'i, n'owasthiche, n'otsäye w'ahat-pe, n'otufw.

Letsen'i. Lhäy'es: letsen'i, inät.

N'oyenlhi: n'otchuma iyhäj tä hak'onek, n'ohtsifwnhomche, n'othatho 

n'ots'unthi, n'otsäye inät, n'okasohi wet inuphä t'i, n'ohts'u wet n'oyäyej t'i.
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Fwiy'elaj. M'ek tä õwatlä: fwiy'elaj, inät.

N'oyenlhi: n'osichäkwehen, n'olanche t'ähes tä tumphä, n'open, 

n'otufwej w'ahat-pe, n'olanche lats'iley 

Fwa'a. Fwa'a tä n'ohts'u. Lakeyis: n'ot'ähi, n'ochofwaj. M'eyhey tä iwatlä 

tä õyenlhi: Fwelhek, halanhat. Lhäy'es: inät, lahi, fwa'a tä isi. 

M'ek tä matche tä n'ohanej häp tä fwa'ay tsilak at tä n'olhäk wet 

tajlhame. Wet wuj m'eyhey tä tälhejlä tä chi hanej chi n'oyämejlhi wet äp 

häp n'olhäk tä wuj m'ek tä tach'oteje noelh.

Fwa'achuy tälhi lhipey tä tamchäy, iche tä n'oyen chumata tsi häp hal'äy 

tä hupel. Nilhok nekchä tä law'oley ihi häp fwa'ayuk, n'oyämetha 

lafwe�sil pites wet äp tatsupiho honhat häp tä tamenej tä pitaj lawhäy 

tä iche hal'äna.

Äp te hal'äna, fwa'ayuk, matche tä tach'ote honhat lhip tä ihi. Hiw'enho 

lachiyhelyaj häp iyhäj hal'äy.  Äp häpe hal'ä tä tumlä m'eyhey tä 

iwitäyen.  Lhawo häp tä m'eyhewos lhäk tälhe. Tä matche tä wuj m'ek tä 

tach'oteje n'oelh häp lhay tä nech'e tä y'o wet äp tsilak tä n'otuj.

Tälhe�siy tä n'ochumyene m'ek tä n'oelh isej häp fwa'a. Iche tä n'oyene 

kacha, n'olhäk lhäy'e. Ifwalasna iche tä n'ofwellhi kachal tä tälhejlä 

fwa'a. Wujpe lhipey tä yen itshätäy lhaka häp hal'ä lhay tsi lham matche 

tä tach'ote, häp tä matche tä hiw'enho m'ek tä tatäyej. Iche lhipey tä 

n'oyen lhäta t'i häp lawhäy tä iche n'okäjyaj. Tejp'ante tha n'amil tha iche 

p'ante lawhäy tä wichi ichumyenlhi tä n'oyen hat'esa.

N'oyämetha häp n'olhäk tä 

tach'ote n'oelh lhiley, n'oelh 

woyis, n'oelh t'isan wet lhäk tä 

ihi latse. Äp te tach'ote n'oelh 

t'äj. Lhipey tä nichayokwe häp 

tä wuj fwa'achuy tä ihi. 

Tsilakhit'a lhaw'etes tä ihi.
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Änyaj (tach'oyhi). Lhäy'es: änyaj, 

inät, w'ahat-pe, nisoy. 

Õ'waklhat: n'otchuma tä wusche, 

n'open (5 wok 6 tä õ'wopej elha 

t'i), n'otsäyho elh lahi, n'owasthi, 

n'okaso, n'otsäye w'ahat-pe wok 

aceite, n'otsäye nisoy (n'oelh lham 

tä yahanej)

Änyaj tä n'ot'amajej. Lhäy'es: änyaj

Õ'waklhat: n'otchuma tä wusche, n'ohch'enlä ifwala, n'oyäm matche tä 

tamchäy, n'ot'amajej (tefwaji nekchä tä ilän)

Hokwaj. Lhäy'es: änyaj lhoy, inät.

Õ'waklhat: n'otsäyho lahi, n'otsäye inät, n'oyäyej t'i, n'open lhoy.

Änyaj

Änyaj tä n'open. Lhiskat: änyaj, inät, nisoy, w'ahat-pe

Tä n'oyenlhi: n'ot'ähi iyhäj tä isis, n'open, n'owopej elha t'i, n'oyelhetlhi 

tä ihi lahuk, tä y'o n'otuy. N'oelh lham tä yahanej che ithate nisoy, 

w'ahat-pe, inät

Wichi tä lhenhay: Misael Suarez, Guzmán Pérez, Franco David, Juan 

David, Siria Or�z, Leocadio Arias

Änyaj (isathi). Lhäy'es: änyaj, inät, nisoy.

Õ'waklhat: n'otchuma tä wusche, n'open (5 wok 6 lawhäyis tä õ'wopej 

elha t'i), n'otsäyho wok n'othatho lahi, n'okasoyej inät, n'ow'om lhus, 

n'otsäye nisoy
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Ahäyaj(n'ochofwaj) Lhiskates: ahäyaj

N'ow'aklhat: n'otchuma tä y'ofwas, n'och'en (paj tä yofwastshäj), 

n'ochofwaj, n'otuj

Ahäyaj (n'ohts'u) N'ow'aklhat: n'otchuma tä y'o, n'otsifwnhomche, 

n'olhahtej fwa'ay, n'otsu

M'ek tä õwatlä: ahäyaj, inät, fwa'ay

Atsi m'ek tä tach'oteje wichi häp hal'ä lhay?

Ahäyaj, n'olhäk tä tach'ote n'oelh. Häp p'ante tä matche tä wichi isej 

lawhäyistso. W'enhahiche ahäyaj tä iche nekchä tefwaji. Iche ahäyaj tä 

lalemsas, wus, hak'onek. Iche iyhäj tä lhey ahäyetas. Lhile häp tä äp wuj 

m'eyhey tä tälhejlä. Kacha, ifwalastso wet häp tä n'oyen n'olhetek 

chaya. Äp matche tä ilänhen lhä. 

tä m'ek atchi häpe tha tufw t'at. Iche lawhäy tä w'ahat t'ichuyhen wet 

ichet lhip tä lhamil i�hi lales. Iche lawhäy tä yätajen w'ahat.

Tewok tä yakalelhät tä iche w'ahat. W'enhahiche tä ihi tewok, tä 

n'owolheyisa wet iche iyhäj tä hänatläk lheyis:  afwuknha, atsha, sich'us, 

tuphan, nawlek, tachäm. Iche iyhäj tä iche m'ek tä n'oyi�ej: tesetkäla, 

chälos katu, hayäj, päsenaj, amotaj, m'awo.

W'ahat ihi tewok, iyhäj tä 

newahi wet wufwit'ak 

n'owuntej lheyna. Wichi 

tä n'oyokw w'ahat-kotses 

häp lhamil tä yike tä ihi 

tewok.

W'ahat tä ihi inät wet 

iwoyet tä iyahentso wet 

t'iyalhi. Iche w'ahat tä 

tufw itshäwet, hal'äy, 

päy'i, hal'ä lhay. Iche iyhäj

W'AHAT
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Häp taja n'olhämtes tä 

yämeje t'äjyajay häp w'ahat: 

talesayche, hitsajche, yakatu, 

ichalajfwajpe, ipelajfwajche.  

Äp te iche n'olhämtes tä 

n'ochumyene tä yakalelhät 

t'isanyaj: hap'ak, pitajche. 

Los MEMAs escribieron las recetas 

tradicionales sobre el consumo del 

pescado. A par�r de las 

producciones sobre las recetas se 

elabora el texto informa�vo y 

cien�fico sobre las caracterís�cas 

principales y los aportes 

nutricionales sobre el consumo de la 

misma. 

Iche w'ahat tä latsotey ihi wet iche iyhäj tä latsotey ihihit'a. Iyhäj tä 

wusche wet tufwen iyhäj tä niwusache. Iche lawhäy tä n'oyokw iyäpä 

w'ahat. Tä wuj w'ahat wet n'oelh tä yäme wet yokw: nech'e näm w'ahat 

täjne honaj wet iwotesa tä yajchephä. Tä w'eyähchä häp tä nemhit 

niwokw ilänhen.

Iche w'ahat tä wufwche wet lhämsaj. W'ahat tefwaji tä kalelhäj t'at m'ek 

tä n'otetsanej chi wujche wok niwufwache.  
Wichi tä n'oyokw tewok lheley häp tä matche tä lhamil lhäk wet äp 

yahanej tä lhamil yike. Lakeyis w'enhahiche lakeyis tä n'oyike. Wet äp 

w'enhahiche lakeyis tä n'otufw. Tä iche w'ahat wet yajet asinhäs tä 

takhajayhen.

M'ek tä kalelhäjej w'ahat häp täjna: lafwinchäs, lafwich'it, lak'awsi, 

latemek, lachäs, lhip lhey, lhetek, lats'e, lakäsley, lachäs lhawo.  

Iche w'ahat tä wusche, iche iyhäj tä lalemsas tä häp tä kamaj w'ahat t'at. 

Kalelhäj lawhäy tä näm w'ahat, tä fwiy'e�l, tä iwotesa wok tä noj nekchä. 
Iche w'ahat tä yelaj. Iche w'ahat tä ihi lhip tä pitofw. Iche iyhäj tä fwitsej. 

Iche w'ahat tä matche tä laha ihi wet äp n'oelh chi ilän wet yahanej t'at 

chi iwom wet ihichela m'ek chi isej.

M'ek tä matche tä kalelhäj häp tä w'ahat ihi inät wet äp n'olhäk.  Wufw 

n'ochufwenyaj tä tälhejlä häp w'ahat. Häp tä matche p'ante tä kalelhäj tä 

wichi tä n'oyokw tewok lheley yenlhäka. Wujpe m'ek ta wichi isej tä 

tälhejlä w'ahat.  W'aha�hi häp tä wichi isej tä n'oyäyej, lape häp tä wichi 

Conocimientos, recetas y relatos Wichí | Modalidad EIB    

 11



isej tsi n'otufwej änyaj, w'oyo, atsaj lhoy, amyotaj, ilhchin, ya�j, fwiy'elaj, 

newok. Nilhok w'ahat tä iwatläk t'ichun tä n'ochenhomche tä n'olanche 

latemhay.

ATSHA TÄ N'OPEN

M'ek tä iwatläk n'oelh hiw'en häp täja, lhiskates: inät wet nisoy.
Lakeyis tä n'oyenlhi: N'oyisthomche tä n'othatho towej, n'otetsanej tä 

w'awulho lahi.

Tä n'open wet n'o�pe itäj häp towej wet tä naway nech'e tä n'otsäye nisoy. 

Tä y'o n'otonphä lachäs wet lhipey tä imälhehi wet nech'e n'onhuthi. 

N'otsäyhomche lahis. Matche p'ante tä n'ot'amajej tä n'otufw. N'oyäme 

tä chi n'o�siteyej wet häp tä tamenej tä nemhit n'oelh ilän.

Ifwalas tä pajche wet w'ahatna chi n'olän wet lakeypa tä n'ow'elnhat. 

N'oyämetha w'ahatna häpe p'ante tä ihi tsemlhäk tä w'ahat ihi wet 

n'op'ante näyejo chi iche n'oelh chi ilän. Wet Thokwfwajtso tha tet lakey 

pej ilän p'ante wet tä nich'ola wet yajo p'ante lahi wet tälhe lawhäytso 

nech'e w'ahat nemhit tefwaji lhip tä ihi.

Leocadio Arias, Misael Suarez, Carlos Duarte, Guzmán C. Pérez

SICH'US TÄ N'OP'OKWE
Iwatläk n'oelh hiw'en w'ahat, sich'us wet nisoy. Äp te n'oelh hiw'en 

tsonhat wet sinänwutes. N'opofw� wet n'otsänejo sinänwut, 

n'otayhtho itäj, n'o�lhkatlhi. Tä y'o wet nech'e n'oelh lham t'at tä 

yahanej chi itsäype nisoy.

Malaquías Ibarra, Zacarias Mar�nez, Mauricio Ibarra, Fernando Ibarra, 

Rafael Novillo, Belzazar Palomo, Mirta Dalia Centeno, Máxima Sánchez
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SICH'US TÄ N'OPEN
M'eyhey tä iwatlä: sich'us, inät, nisoy, tsonhat, towej, n'olhetes. Tä 

n'oyenlhi wet t'ichun tä n'owolhipeya sich'us wet nech'e n'othatche 

towej, n'otsäye inät n'otetsanej tä w'awulhlä, nech'e n'o�pe itäj wet 

n'otsäye nisoy, n'o�aye pajtha naway wet nech'e n'o�lhkatchenchä, tä 

y'o wet n'otonchephä lachäsel wet n'o�yejkanhi nech'e n'okasohi, 

lhipey tä imälhehi towej. N'otsäyhomche lahis tä n'otufw.  

Sabino Méndez, Pascualino Romero, Venancio Cornelio

SICH'US TÄ N'OHPO N'OPOFWTSEK
M'eyhey tä n'owatlä: sich'us, nisoy, n'osinhäntwutes tä n'och'esajiche, 

lamäynhay, t'akay, tsonhat.

Lakey tä n'oyenlhi, n'otonphä t'alhäs, n'opofwthi, n'otsäype nisoy, 

n'othatho n'osinänwut, n'otayhtho itäj, n'o�lhkatlhi, tä y'imhi lape 

n'o�yejkanhi, n'olanhi tä ihi law'utes, n'othatho lahi tä n'otufw. 

Leocadio Arias, Misael Suárez, Carlos Duarte, Guzmán C. Pérez

SICH'US TÄ N'OPEN
Lhäy'es: inät, nisoy. Tä n'oyenlhi n'oyisthomche, n'oskonche 

n'okatha�, n'otsäye inät, n'otsäye nisoy, n'o�pe itäj, tä y'o wet 

n'otonchephä lachäsel, n'onhuthi. 

Rafael Novillo, Belzazar Palomo, Mauricio Ibarra, Malaquías Ibarra, 

Máxima Sánchez, Centeno Dalia, Zacarías Mar�nez
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SILATYEYIS WET T'UNHÉN

Hunaj t'at w'e pele lhayis hip'o'pe ifwala, silatyeyis lhoy'a lapunfwa 

t'unhén, yichen toj yahuyei inot-w'et, toj ihi tayhi lhip ta iwhoye 

law'et, tawukyhen wet lhamilh yomei inot-w'et hiw'en toj iche 

afwenchei toj tefw w'ahat lhayis toj lalemsas lhamilh hiw'en toj iche 

afwenchei toj ihi tayhifwaj, iche ele lhayis, hukwinatas, mup'i lhayis, 

fwukyaj lhayis, afwenchei lesas toj ihiche lhepis.

Hote lhamilh hiw'en chitan'i, tats'i, chal'a.

Sup'at wet toj lhamilh h'w'en afwosaj wet nuwaye, newache m'ak che 

lhamilh ilon mat lhamilh akoswetho toj yopilh tsi hiw'en hal'o lhay toj 

�lhoj.

MEMAs EPEP EIB N° 421 LAGUNA YEMA
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LUNTSOYIS

Iche p'ante hin'u toj lhey luntsoyis, lham t'ekwe pini wit nuwalhek.

Toj yik ichoj p'ante hele, husan, lafwajnhat, itoj. Hiw'en p'ante 

nuwalhek toj ihi hal'o. 

Lham t'ekwe hal'o pesei wit yenlhi itoj. Toj wak'alh itoj yenlhi tetsaj 

i�kfwi nuwalhek. Luntsyis yicha nuwalhek toj lawus yikch'uya. Lham 

yihona lafwajnhat wit itathu hele, lham tefw lhip nuwalhek t'isan. 

Toj lapesei yik �yojche n'oyij toj tolhei law'et.

MEMAs EPEP EIB N° 421 - LAGUNA YEMA

Iche p'ante hin'u toj lhey luntsoyis, lham t'ekwe pini wit nuwalhek.

Toj yik ichoj p'ante hele, husan, lafwajnhat, itoj. Hiw'en p'ante 

nuwalhek toj ihi hal'o. 

Lham t'ekwe hal'o pesei wit yenlhi itoj. Toj wak'alh itoj yenlhi tetsaj 

i�kfwi nuwalhek. Luntsyis yicha nuwalhek toj lawus yikch'uya. Lham 

yihona lafwajnhat wit itathu hele, lham tefw lhip nuwalhek t'isan. 

Toj lapesei yik �yojche n'oyij toj tolhei law'et.

MEMAs EPEP EIB N° 421 - LAGUNA YEMA
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Iche p'ante hin'o ta wichi iwo lheya ta yokw: “itäj p'atha”.

hin'o-tso t'ha yahanej ta yenthi itäj, 

äp häpe p'ante hin'o ta utchenaj.

Ta wichi yahanch'oye ta ilanhi laka 

yachuyaj thai wet wasei, yik 

inich'u, wän'lhäj, chal'a, ch'anho 

lhäy'e iñhäj.

Tajlthama tats'i ta wichi 

nit'änayej häpta matche ta 

ascheihtsaj, chi hiw'en m'ak 

chi häpe wet 
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T'ischeyej t'at.

itäj p'atha ta hiw'enhlä laka asiykas wet yakelit ta �sche, äp takatañho, 

yäm wuj thataj-hi; t'ha häpta wichi lawit'äihyaj ihi p'ante, tsi lhamil 

t'iseltej ta tats'i iyej t'at lhamil. Äp wiskatsakchep'ante wichi.tats'i häpet 

ta hiw'en p'ante itäj p'atha wet iläkwthi p'ante, t'ischeyejthi.

matche p'ante ta fwitsajthi itäj p'atha. Ta wichi hiw'en p'ante, ta testo, 

wet n'omhi ta yikhen, iche p'ante thamil ta t'äsche honhat, w'iyähen, 

lhaitonche honhat, inät thelei.

Nech'e nithok honhat wet hal'äi ta y'o p'ante.  Täthe lawhäitso ta iche 

itshätäi ta talesachehen, ichätchehen, ika'tukwehen, ipelaschehen.

Wet häpta n'aw'en ifwalas-na ta itshätäi p'ante �yäjo inät ihi t'at, wet 

n'owo theya ta n'oyokw “inät thelei”. Wet iñhäj ta �yäjo p'ante 

honhat lham they, “honhat thelei”.
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Häp m'eñhei ta ihi w'ok 

iche inät-w'etes ta tet 

i w o y e  h ä p  w ä n ' l h ä j , 

hokwinaj, kalak, ts'unaj, 

yelen'i wet iñhäj m'eñhei 

iche ta lawit'äi ihi, m'ek ta 

tamenej häpta inät lhele ta 

lhey alhutaj häpta wuj ta 

awit'äihtsaj, ts'ilakhit'a ta 

tuj m'eñhei-tso, tee tuj 

hin'o.

M'EÑHEI TA ICHE INÄT-W'ETES
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Iche itshätäi ta m'ek iyej äpte iche iñhäj ta laj lawit'äinyaja wet latamsek 

ihi ta honaj ta yäpnhomche lhipei ta yen law'etesa, t'uye lales w'ok 

w'eyälhint'at ta nech'e honaj. Mat iche afwenche ta tufwen iyhäj, lheyis 

häp täjna:  wänaj, tsiliklhik, wok'o, fwolit; häp afwencheina ta lakey t'at 

ta yiwalhei elh ta y'iphajlhint'at, ichowalhe elh ta iwo t'elakw'eta, 

yahänlhi elh w'iyälhi.

Iche itshätäi ta m'ek iyej äpte iche iñhäj ta laj lawit'äinyaja wet latamsek 

ihi ta honaj ta yäpnhomche lhipei ta yen law'etesa, t'uye lales w'ok 

w'eyälhint'at ta nech'e honaj. Mat iche afwenche ta tufwen iyhäj, lheyis 

häp täjna:  wänaj, tsiliklhik, wok'o, fwolit; häp afwencheina ta lakey t'at 

ta yiwalhei elh ta y'iphajlhint'at, ichowalhe elh ta iwo t'elakw'eta, 

yahänlhi elh w'iyälhi.

N'OKOYEK: SULAJ

Häp n'okoyek ta nitäkw n'a�was ta iwatläk yakoyej.

Lhamil ta t'awañho n'okoyek-na tatshupiye tefwji elh ta lhayej sulaja.

Han'äfwaj ta lhayen sulaja, tachuma kaila w'ok tson'ataj t'äj wet häp ta 

hip'oyejlatape. Wet iche täkwfwas iñhäj ta lhayen asinhäs wuhiya wet 

iñhäj ta imälhephä wet häpta lhayen asinhäsa.

Sulaj �yäjo tañhi ta weskat, mat iñhäj ta lhayen asinhäsa lhäy'e lawuhui 

lhamil t'ukwe.
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Ta asinhäs hiw'en wet t'änho, nech'e lawuhui yiwalhei, ta lhamil 

hiw'en sulaj wet lhamil ipäjlhi pajtha y'il.

Ta y'il wet noj n'okoyek-na. 

N'a�was lhamil t'at ta yahanej chi iwatläk tujlhache ta yakoyej w'ok 

iwo elha n'okoyek ta yakoyej. 

HINAJ
Atsinha ta hinaj yik ta nech'efwala, ichäj n'ochu, wet laphi, lap'ok. Ta yik 

wet lhaits'ilkathit'a lhäy'e iñhäj ta m'älhyej iwoye lham. Ta honaj wet 

lhamil tapinhomche law'etes, ichäj chutsaj. 

Ta ifwala elh nech'e tatshupiye ta isipyenhen lhäy'e t'at lales-tsinhai, wet 

ta äp ifwala elh nech'e ikäjiche, hich'en wet ta tamchäñhen ipakhen, ta 

tafwaitshi wet nech'e tatshupiye ta yenlhi lakats'ilei, ithatwek, ta hiw'en 

ta w'awulhej nech'e iwotesa ta yenlhi hilu.
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M'EÑHEI TA ICHE

Häp lawhäy ta ôlunthi ow'en wujpe m'eñhei, iche hal'äi, itshätäi ta 

n'oläi, itshätäi ta lalemsas, wichi wukwei, n'oñhäj ta ilunhen, 

tatachephä, t'ekhen. Iche hal'äi ta ôhanej theyis, iche itshätäi ta 

ôhanhiyejt'a theyis, wet äp iche m'eñhei ta ôhanej theyis. 

Iche m'eñhei ta ôthamil ôwohit'a theya, tajthama ta ôtenchet wichi 

iñhäj thañhi ta iwo theya. 

Wet che ôlesayen theyis matche ta nitäkw: asinhäs, ho'ôlis, kailalis, 

wosotsukw, fwa'ayukw, siwanhas, talolis, tuntei, n'olhäthis. 

NECH'E HONAJ
Ta nech'e honaj n'äfwaj iwhoye iñhäj ta thänhäi, wet yäme lachumtes 

ta iwoye, lhäy'e lhämtes ta isis.

Häpe lawhäy ta iwel'a, katetsel n'älehi pule, wet tatañhot itäj.
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